
Alsólendva, 1913. XVIII. évfolyam 45. szám. Vasárnap, november 9.

Előfizetési ara :
‘v r e ................................ 8 K

4 .
e v r e ................................
Egyes szám ara l’O fillér. " ■

Felelős szerkesztő : Laptulajdonos és kiadó:
OSZESZLY M. VICTOR. B A L K A N Y I  E RN Ő.

MEGJELENIK M INDEN VASÁRNAP.

Telefonszám: 13.

S/erkes/töség es kiadóhivatal: B a flc á n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

A nyilttér sora egy korona.

A város felé.
Alsólendva, november 8.

Keressük a falut a városban. Keressük 
a falusi kis házakat, a barna szalmatetőse
ket, a kapunélküliekct a nagy emeletes 
házak között. M indig messzebbre kell men
nünk, hogy ezeket megtaláljuk, mert az 
emeletes házak sora mindig hosszabbodik. 
A kis földszintes házat magához emeli a 
szomszédja, a nagy, magas ház. A kicsiny 
még alacsonyabbnak érzi magát a magas 
mellett és ez.t az elnyomatást nem sokáig 
szenvedi, tűri. M i is lehet a kicsiny vágya, 
mikor a magas mellett áll ? Ugye, naggyá 
lenni. Megnőni. És milyen gyorsan is nőttek 
a házak, a nagyok, az emeletesek ! . . .

M indig kevesebb lesz a városban a falu, 
győz az emeletes ház a földszinteseken. 
Egyre fogy a falu és győz a város. Mahol
nap már alig marad földszintes ház Alsó
lendva főutcáján. És mikor itt vagyunk, 
egész bátran mondhatjuk: városban vagyunk. 
Itt nincsenek szalmatetős házacskák. Itt 
aszfaltjárdán haladhatunk. Itf nincsenek 
félméteres homorulatok és domborulatok az 
utón. Itt nincsenek piszkos udvarok, szűk 
kutyaszorítók. Már nincsenek, de voltak ...  
A főutca nem hosszú, az emeletes házak 
sorainak vége is van, kíváncsiságból le
tévedsz az alsó utcákba és akkor találtad 
meg a falut a városban. Ott, ahol az asz
faltjárdáról nagy zökkenéssel ahepe-hupás 
földre lépsz: kezdődik a falu. Ott, ahol 
alacsony, földszintes házak, piszkos udva
rok, az utcára kilátszó ólak, ketrecek, il
lemhelyek sorakoznak, ott, ahol söpretlen 
és sötét az utca, ahol hatalmas kavics- és 
földhalmok akadályozzák a jármüvekkel 
való közlekedést: ott van a falu. Ha az 
alsó utcákat látjuk, akkor elcsodálkozunk: 
hogyan visszamaradt ez a városrész. Olyan, 
mintha elfelejtették volna, olyan, mint a 
mostohagyerek : elhanyagolt. Mostoha része 
ez a városnak. Egész falusias a csúnya, 
hepehupás, söpretlen, gyaiogjáró-nélküli ut
cáival, alacsony házaival, szennyes, nyitott 
udvaraival, mélységes sötétségével. M inden
felé rendezetlenség, gondatlanság mos- 
tohaság.

Aki itt lakik a fő utcákban és néha
napján a dolga, vagy a dologtalansága le
viszi az alsó-utcákba: elcsodálkozik a falun, 
amit még Lendván talál, és azt m ondja: 
falu a városban. De aki megszokta ezt a 
falusi képet, vagy az idegen, ki az alsó
utcák képére emlékezve megpillantja a fő
utca modern képét, az azt mondja: város 
a faluban. Talán azért is hagyták igy vissza
maradni az alsó-utcákat, hogy aki erre jön 
be Lendvára, a föiiton meglepetve kiált
hassa: Nini, hiszen ez város! . . .

*

Már jó néhányszor irtunk a koldulás
ról. Hogy milyen kellemetlen a koldusokat

egyenkint kiszolgálni. Milyen kellemetlen 
krajcáronkint jótékonykodnunk minekünk, 
kik annyira idegesek vagyunk minden apró 
kellemetlenségért. Úgy bánt bennünket egy 
nyitva hagyott ajtó — télen. Olyan mér
gesek tudunk lenni az alázatos kérésért, 
mely egy krajcár erejéig esedeziK jó szi
vünkhöz, mikor komoly üzleti munkával 
vagyunk elfoglalva. Irtunk az ilyen és ha
sonló tüszurasokról, amit a jótékonykodá
sunkért kell elszenvednünk. Kértük, rendez
zék a koldulás rendjét, olyformán, hogy 
legalább egyszerre — egy napon jö jje
nek a szegények, kik a mi jó szivünkre 
vannak utalva. De az egyik fél sem hall
gatta meg a kérésünket. A koldusok azért 
nem, mert nem olvasnak újságot. A szintén 
érdekelt jószivüek pedig azért nem, mert 
nem olvassák el az újságot. Hogy is ol
vasnák el azt, ami a koldusokról szól. Hogy 
is lehet ilyet kívánni tőlünk, a jószivü em
berektől, kik nem akarjuk megváratni az 
ajtónk előtt a didergő, a hidegtől meg- 
gémberedett kezii koldust s sietve adjuk 
neki az alamizsnát, csak hogy menjen 
ne eressze ki a meleget a szobánkból. Nem 
azt kiáltjuk: jöjjön be; hanem azt: tegye 
be az ajtót!

Szegény koldusok! Szánjuk meg őket. 
Tegyünk úgy, mintha ő értük, csupán az 
ö érdekükben szólnánk, mikor érezve a 
közeledő tél apró kellemetlenkedéseit, im i
gyen szólunk:

— Jószivü emberek, kik neth külditek 
ei ajtótok elől a kéregétől: adjatok. Adjá
tok oda egy összegben azt a kis pénzecs
két, mit krajcáronkint adtatok eddig. Ki egy 
héten negyven fillért osztogatott szét, az 
adjon félévre tiz koronát, vagy ha teheti, 
az egész évre húsz koronát. Ha igy, az a 
kétszáz ház, mely eddig is kiosztotta ezt 
az összeget, odaadja a városnak azt a négy
ezer koronát, akkor az a tiz szegény em
ber gazdag ember módjára élhet és nem 
lesz Lendván szegény, kinek házról-házra 
járva kell összekoldulni a mindennapiját.

Ha igy cselekszünk, ennek hasznát 
látja koldus és közönség egyaránt. A kol
dus azért, mert téli hidegben, nyári meleg
ben, öregen, bénán, vakon nem kell ajtóról- 
ajtóra vánszorognia, a közönség pedig 
azért, mert megmenekül a koldusok zakla
tásaitól és főleg, mert eltűnnek az utcákról 
ezek a toprongyos, szánalmat keltő, vagy 
undort gerjesztő szerencsétlenek.

Ez is egy lépés lenne — a város felé.
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I I .

Mikor a szobor-részlet már elérte a töké
letessel; legnagyobb fokát, akkor a művész te
remtő feladata végéhez jutott. A ráváró többi 
munka már csak technikai. A mintázás után a 
gipszöntö-ipaios eljön a műterembe. Az ő fel
adata az, hogy gipszből éppen olyan szobrot ál
lítson elő, mint amilyen agyagban áll előttünk. 
Az agyagszobrot először is mezőkre osztja úgy, 
hogy három-négy ujjnyi széles bádogszalagokat 
nyomkod hosszában az agyagba. Már most az 
egyik szalagtól a másikig terjedő mezőt becsap
kodja vékonyan úgynevezett rózsaszínű hártya- 
gipsszel. Erre pedig két-három ujjnyi közönséges 
gipszréteget önt. Így megy tovább minden mezőn, 
inig végre az egész anyagot gipsz borítja. Ennek 
belseje képezi a szobor homorúját, negativját. 
Már most ha ebbe gipszet öntünk, akkor meg
kapjuk a szobor pozitivjét. Igen ám, de hogyan 
veszik le azt a gipszköpenyeget az agyagról? 
Nézzük csak. Az állványról a köpenyegnek csak 
egyes darabjait veszik le. Például az első része
ket. A bádogszalagok mellé vésőt dugnak, igy 
egy-egy gipszmezö lefeszül. A hátsó gipszmezö- 
ket nem szedik szét, sőt inkább az összeérésük- 
nél gipsszel összeragasztják és vaskapcsokkal 
összeerösitik őket. Az első gipszmezők leszedése 
után előttünk áll tehát az agyagszobor. Ezt most 
darabokban lemarkolják, a köpenyegnek az áll
ványon maradt részéből kiszedik.

Szóval: a művész alkotása az agyag for
májában megsemmisül, de fenntartja az iparos 
müve. Az állványon maradt köpenyeg-részt és a 
leszedett részeket belől kimossák, leszappanoz
zák, olajjal megkenik. Ezután az állványon ma
radt homorú belsejii köpenyegbe gipszet csap
kodnak be. A levett részek közül az egyikbe be
csapkodják a gipszet és a részt odaillesztik a 
köpenynek az állványon maradt részéhez. Ezután 
a gipszet a második részbe csapkodják, s ezt 
építik hozzá a köpenyekhez. Igy megy ez tovább, 
mig végre a teljességében előttünk áll a burkolat, 
amely az agyagot előbb már fedte. A becsap
kodott gipsz belől megkeményszik, a burkolatot 
róla most már leszedik és előttünk áll gipszben 
az az alak, amit az imént agyagban láttunk. A 
belseje itt-ott üres, eltekintve a vasaktól, melyek 
benne el vannak helyezve; mert hiszen a nega
tívba csak gipszréteget csapkodhatnak. Ez az 
alak rendszerint akkora, hogy nem fér ki az aj
tón. Ha bronzba kell önteni, akkor jönnek az 
öntőmühely emberei. Ezek szétfürészelik a gipsz
szobrot és hazaszállítják. Otthon homokos talaj
ból ők is negatívot csinálnak és ebbe öntik azt 
a végleges szobrot, amelyet a hazafiui kegyelet 
a helyszínén állít fel. A szobrot darabokban öntik 
meg s a műhelyben állítják össze egésszé úgy, 
hogy az összeolvasztási helyeket eltüntetik. A hely
színére tehát egész bronz-szobrot szállítanak. 
Csány László alakja bronzból lesz.

A szobor többi részét az idő viszontagsá
gaival dacoló, kemény, hazai köböl faragják. A 
többi rész gipszmintája egy másik állványon már 
teljesen készen van. Ezért a kőfaragó jön érte 
embereivel, azt ők vagdalják szét és viszik haza, 
hogy otthon kifaragják darabokban a szobrot. A 
kés/ darabokat Zalaegerszegen állítják össze. A 
szobor konstrukciója olyan páratlanul nagysza
bású, hogy egy darabban kifaragni technikai le
hetetlenség, eltekintve attól, hogy egészben szál
lítani sem lehet, tudniillik talapzatával egy darab 
kőtömbből.

Nézegetem a szobor modelljét, kész alap
zatát, mellékalakjait. Szeretnék valamit mondani
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a művésznek, de félek, hogy hízelgéssel, nagyot- 
mondással vádol, művészi öntudata mellett is. A 
műterembe hírlapírók, művészeti lapok szerkesz
tői jönnek, s most már többen gyönyörködünk 
a pompás alakokban. A művész odébb megy. 
mire mintha parancs-szóra történnék: egyszerre 
tör ki mindnyájunkban elragadtatással az a véle
mény, hogy a zalaegerszegi Csány-szobor lesz 
az ország eg)ik legszebb, talán valóságosan 
legszebb szobra, amelyet a művészi képzelet pazar 
gazdagsággal népesített be cs diszitett fel. El
nézzük Csány László délceg, kemény, férfias, 
energikus alakját, amint előre tolt kardjára tá
maszkodik. Körszakállas, szép magyar arcán a 
honfiúi gondoskodás, a haza sorsa felett való 
nemes tépelödés tükröződik. A válláról leomló 
köpeny az egész alakot markánsabbá varázsolja. 
Az alapzaton jobbra erőteljes, csinos magyar 
baka lelkesedéssel, gyönyörű lendülettel tör előre 
a szeretettel átölelt zászlóval. Ez a harci vágyat, 
a dicsőséget sokkal szebben, gyengédebben 
fejezi ki, mint a kivont kard, az öldöklő fegyver. 
Istók János a pályatervnél sokkal többet ad. Mig 
átérvén a honvéd oldalán kulacs volt, az eredet! 
szobron 48-as kard lóg a honvéd oldalán. A 
terven egy jelenetben idősebb férj búcsúzik a 
feleségétől. Istók a szobron ezt a jelenetet akként 
változtatta meg, hogy az anya búcsúzik a legény
fiától. Fájdalmas, nemes, csendes megnyugvással 
hajol fia keblére. A csinos legény pedig férfias, 
szilárd elhatározással mutatja, hogy kész a haza 
védelméhez vezető útra. Gyengédén öleli meg 
anyját fel kezével, fél kezében nedig kiegyenesí
tett kaszát tart. Ezt is nagyon oiszkréten áliitotta 
be a művész. A legény a kaszát hátrafelé tartja, 
mintegy jelzi, hogy szerepe csak később követ
kezik be. Így a kiegyenesített kasza nem hat 
ránk olyan borzalmasan, mint ahogyan még a 
szabadságszobrokon is hatni szokott. A művész 
szerencsés kézzel oldotta meg az önvédelem 
aposztrofálását. Támadó, leigázó fegyverek nem 
meredeznek, nem villognak a szobron 

(Vége következik.)
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Esetek.
A nagyszerű cipő. Az ebek száma. Sógorok 

között. A szom jas beteg. E rős ember.

Minden cigány a maga lovát dicséri, — 
tartja egy régi magyar közmondás. Egyik hely
be li de re k  cipészmesterünk hires arról, hogy az 
általa készített lábbeliket a magas égig fel szokta 
dicsérni. így : ilyen cipők még nem voltak ura- 
ságod lábain! vagy: Ez aztan a cipő, nézze csak 
kedves nagyságám! vagy-vagy: Uram, az én 
munkám megfizethetetlen ! A napokban mégis 
megtörtént a derék lábtyü-nuivésszel, hogy egy 
kundsehaftja nem volt megelégedve a munkájá
val. A cipő, melyet egy hónap előtt csináltatott,

Az őrültek házában.
—  E gy  elm eorvos emlékirataiból. —

A legérdekesebb, de egyben a legveszedel
mesebb is az orvosok foglalkozásai között a 
pszichiáter mestersége. Roppant hidegvért, éles 
és gyors megfigyelöképességet, főleg pedig vég
telen türelmet igényel. A modern orvostudomány 
legcsodálatosabb lapjai azok, melyek egy-egy 
pszichiáter valóságos hőstetteiről szólnak. Olyan 
embereket gyógyítanak, ápolnak, akik egy más 
világban élnek, beteg fantáziájuk külön világában. 
S az orvosoknak ismerniük kell mindezeket a 
fantasztikus, szomorú álom világokat: ha egy 
őrültnek az a mániája, hogy ő Napóleon, felség
nek kell szólítani, ha a kertben elhajítja a szivar
ját és egy örült rárivall, hogy ne dobáljon el égő 
szivart a szőnyegen, bocsánatot kell tőle kérni, 
mert az őrülteknek nem szaoad ellentmondani.

Egy hires angol pszichiáter, aki húsz évig 
állott Atiglia legnagyobb elmekórházának az élén, 
most kiadta emlékiratait, melyekben rendkívül 
érdekes, sokszor hátborzongató epizódjait írja le 
annak a húsz évnek, melyet az örültek között 
töltött.

A legelső napon, hogy az örültek házába 
szolgálatba léptem — Írja a többek között — és 
a szobámba ültem, valaki az ajtómat hirtelen nagy 
robajjal felszakitotta és a következő pillanatban 
egy ember ugrott az Íróasztalom elé, akiben az 
intézet egy régi betegére ismertem.

tünkre ment. A kundsehaft tehát fogta a cipőket 
és ily szókkal lépett be velük a mesterhez:

’ — Nézze kérem, még alig négy hete, hogy 
csinálta nekem ezt a pár cipót és tessék, a talpa 
csupa rongy, mig a felsőrész még teljesen ép. 
Bizonyosan papirosból volt a talpa . . .

A mester azonban nem jött zavarba. Vizs- 
gálgatja a cipót, nézi jobbról, nézi balról, aztán 
a következő ravasz védekezéssel teszi le a cipőt.

— Kérem! Ez egy nagyszerű cipó. Nem is 
az a baja, hogy a talpa rossz, hanem az, hogy 
a felsőrész túlságosan jó . . .

*

Egyik járősunkbeli jegyző a minap felszó
lította az egyik község biraját (a községet nem 
iroin ki, úgyis ráismernek az érdekeltek), hogy 
irja össze a községben levő ebeket.

A biró nagy akum-bákumokkal, egy tiz cm. 
hosszú és nyolc cm. széles papirszeleten össze 
is irta, szóról-szóra igy :

Tiszteltt Jegzö ur. az ebek száma:
Kaufer József pufi 
Kovács István tigris 
Fentős István pufi 
Kerccseny József pincsi 
Zakál István bandi 
Szép János piszi 
Kis István basa 
Csótár József kuszi
Zakál István fillér. Tisztelettel

(Aláirás.)
*

A rédicsi sógor megsértette a sógort.
No megállj, fiskális kezére adlak! 

Okosabb is, mintha egy fütykössel helyben
hagyta volna. Mér hát a vizi raport is drága, meg 
aztán hátha nagyobbat találna ütni a kelleténél.

Beperelte hát a sógor a sógort az alsólend- 
vai járásbíróságon. Lelt valami okot. Sógorok 
közt könnyen kerül ok. De a sógor is megdühö- 
dött, ő aztán viszontkeresetet támasztott.

Hamarosan megszűnt a per. Alaptalan volt 
a kereset is. a viszontkereset is. Elbukta a pert 
az egyik is, a másik is.

Jön a sógor diadallal az ügyvédhez:
— Megbuktuk a pert, ha jó l értettem. No, 

nem nagy baj. Hanem — aszondom -■ okos egy 
ember az a járásbiró. Legalább nem kell fizetni 
az ügyvédnek, se nekem, se a sógornak.

—  ? ?
Hat nem megszüntette a perköltséget 

kücscsönösen ? ! . . .
*

Aranyifjuságunk egyik nem annyira ifjú, mint 
mulatós tagja nemrég megbetegedett. Meghűlt és 
influenzát kapott. Háziasszonyának hosszas rá- 
bcszé.ésére az ötödik napon végre orvost hiva
tott, aki konstatálta, hogy barátunknak erős 
láza van.

ALSÓI.ENDYAI HÍRADÓ

— Mi újság, kedves Higgins ur? — szóltam 
hozzá, mert véletlenül tudtam a nevét. Pár p illa 
natig zavaros tekintettel meredt a zarcomba, azután 
hirtelen mélyen meghajolt.

— Bocsásson meg, hogy zavarom — szó
lalt meg alázatos hangon; -  nagyon megtisztelve 
erezném magamat, ha eljönne a ma este rende
zendő vacsorára, amelyet lakosztályomban a 
mexikói király tiszteletére rendezek.

Tudtam, milyen veszedelmes egy őrültnek 
ellentmondani, azért rögtön elfogadtam a szives 
meghívást, megígértem, hogy jelen leszek az 
estélyen.

— Frakkban, ha lehet, — mosolygott a 
vendégem. Kérem azonkívül az engedélyét 
arra nézve, hogy a személyzetemnek kiadjam a 
parancsot, hogy egy terítékkel többet készítsenek, 
mivei doktor ur is meg fog tisztelni jelenlétével.

M ikor este szobájába mentem, avval volt 
elfoglalva, hogy. két másik beteget tanított cake- 
walkot táncolni. M ikor engem meglátott, otthagyta 
őket, belém karolt és komoly arccal súgta a 
fülem be:

Az estély elmaradt, a mexikói királyt 
megölték egy félórával ezelőtt.

Egy másik szerencsétlen páciens elméje 
egy villanyos szerencsétlenség alkalmával borult 
el az összeütközés következtében. M ikor az 
eszméletét visszanyerte, az első ember, akit maga 
mellett észrevett, egy rendőr volt. Ettől a p illa 
nattól kezdve rendőrnek képzelte magát. Az inté-

Bizony, — hagyta helyben az aranyifju, 
— egész éjjel hideglelésem volt.

— És szomjúság kínozta, — folytatta az
orvos.

— Ugyvan. Majd elepedtem egy kis italért.
*— Na llát, -— mondta az orvos, —- majd

megszüntetjük ezt a szomjúságot I
A páciens kedvetlenül legyintett a kezével.
— Hagyja csak, doktor u r! Maga csak 

szüntesse meg a hideglelésemet, ami a szomjú
ságot illeti, azzal majd elbánok magam is . . .

*
A kávéházban, az ablak melletti asztalnál, 

az emberi erőről folyik a diskurzus. Az egyik 
hosszan magyarázza, hogy az erős ember jobban 
boldogul az életben, mint a csenevész, miért is 
az ember első kötelessége testi erejét fejleszteni.

Épp ekkor halad el az ablak előtt egyik 
atléta-termetű úriemberünk.

— Nészétek meg ezt az embert, — mondja 
a magyarázó, — ez el tudna verni egymaga lizet.

— Az semmi, — sóhajtja mélabusan a tár
saság egyik mulatós tagja, — én el tudnék verni 
egymagám egy m illiót . . .

Gyűjtötte: M IK I

Lendvakörnyéki erkölcsök.
Rablás, betörés, utonállás.

—  Saját tudósítónktól. —

Az elmúlt hét bűnügyi krónikája különösen 
gazdag volt azokban a kisebb-nagyobb gazsá
gokban, amiket lakosi és hármasmalomi legények 
követtek el Alsólendva közvetlen közelében. A 
szombati és vasárnapi kettős ünnep megtermelte 
a maga bünvirágait: egész csomó betörés, uton
állás és rablás történt e két napon. A neveze
tesebb bűntetteket és vétségeket itt adjuk:

Szombaton éjjel vakmerő betörést követtek 
el F e h é r  János kapcai lakós házában. Mig a 
gazda az igazak álmát aludta, valaki betört a laká
sába s a szobában álló láda fellörése után onnan 
500 koronát ellopott.

Ugyanaznap Rédicsen is lopás történt. A 
Kancsal-féle korcsmából ellopták Horváth Iván 
kislippai lakós kerékpárját. — Úgy a kapcai be
törést, mint a rédicsi kerékpár-lopási Fehér M ik
lós hármasmalomi legény követte el.

Szombaton Felsölakosban is történt be
törés. Egy Kulcsár Katalin nevű üzvegyasszony 
pénteken egy tehenet adott el. Az asszony szom
baton este a temetőben volt, azalatt a lakásába be
törtek és a tehén árát el akarták lopni, de a pénzt az
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zelben azután, ha a legkisebb veszekedést is 
meghallotta, közbelépett és a törvény nevében 
csendre intette a veszekedőket. A legérdekesebb 
azonban az, hogy fellépése a legtöbb esetben 
sikerrel járt. Nem egyszer veszedelmes verekedé
seket csillapított le erélyes és szigorú rendreuta
sításaival.

A legrettenetesebb epizódja orvosi pálya
futásomnak azonban a következő vo lt: Egy sze
gény éhező fiú elhatározta, hogy zongoravirtuozzá 
fogja kiképezni magát. Zongoráján éjjel-nappal 
gyakorolt. Mi kis pénze volt, azon kotlákat vásá
rolt, amellett éhezett. Ez az életmód megörülte 
idegzetét, szelleme megtört, behozták hozzánk.

Az. volt a mániája, hogy ő Beethoven Meg
rázó kép volt nézni, amint reszkető újakkal a 
zongorán kalimpált. Az igazgató megengedő, 
hogy naponta egy óra hosszat játszhasson, net t 
tudott ellentállni a szörnyű, zokogó könyörgésnek. 
Amikor a zongora-órának vége volt, felhívtam, 
hogy hagyja abba a zongcrázásl, majd holnap 
folytathatja. M ikor megértette, hogy miről v ;n  
szó, felsikoltott és zokogva ölelte át a zongorát. 
M ikor végre mégis sikerült elszakítani a zongi - 
rájától, vérbe borult szemekkel fordult felém, öklei 
magasra emelte s úgy ot d ito tta :

— Ezt meg fogod keserülni I
Ezt a pillanatot soha életemben nem fogom 

elfelejteni.
Pár nap múlva történt, hogy egy éjjel f i i -  

költöttek és sürgősen hivatlak az igazgatóhoz.
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asszony aznap délelölt behozta egyik alsólendvai 
takarékpénztárba, s Így a betörök — dacára, hogy 
a lakást egészen felforgatták — nem találtak 
semmit, A tetteseket most keresi a csendörség

Betörést követtek el ifj. Tóth Ferenc alsó
lakosi lakosnál is. Innen egy zsák babot vittek el.

Végül egy ulonállás rablással becsek János 
és Túrnia József, felsölakosi és Fehér Miklós 
hármasmalomi legények szombaton éjjel Alsó- 
lendvára igyekezték. Útközben, valahol a vasuti 
állomás körül, három alak megtámadta és karók
kal agyba-föbe verte őket. Az egyik ütéstől a 
megtámadottak egyike, Fehér Miklós elszédült és 
az árokba esett, mire az egyik támadó elrabolt 
tőle 18 koronát. A csendőrség megállapította, 
hogy a támadást Dávid József. Obál Ferenc és 
Végi György felsölakosi legények követték el, 
kik előzőleg együtt ittak a megtámadott legények
kel az alsólakosi Tuboly-féle korcsmában.

Zalaiak és vasmegyeiek.
B orza lm as korcsm ái harc a kosá r m ia tt.

—  Saját tudósítónktól. -

Vasárnap éjszaka borzasztó vérengzésnek 
volt a színhelye az urdombi Orosz 'le korcsma. 
Urdombiak (muraszombati járás) és szécsiszent- 
lászlóiak (alsólendvai járás) állottak szemben egy
mással. A verekedés, amelynek két életveszélyes 
és több * súlyos sebesültje van, amiatt történt, 
hogy az egyik urdombi leányzó tár.e közben ko
sarat adott egy szécsiszentlásziói legénynek. Ezt 
a sértést valahogy le kellett mosni. És lemosták 
embervérrel . . .

Az esetről tudósítónk a következőket je len ti:
Vasárnap este zenés táncmulatság volt az 

urdombi Orosz-féle vendéglőben. A mulatságon 
nemcsak Urdomb fiatalsága vett részt, de meg
jelent több legény és leány az alsólendvai járási 
Szécsiszentlászlóról is. Úgy éjfél felé történt, hogy 
az egyik szécsiszentlásziói legény táncra kért egy 
urdombi leányt és kosarat kapott. Erre a szécsi
szentlásziói leányok viszont az urdombi legénye
ket bojkottálták s hiába hívták táncba őket az 
urdombiak, a lányok közül nem ment egy sem. 
Ebből támadt a veszekedés, a mely csakhamar 
borzasztó vérengzéssé fajult.

A verekedés elején valaki leütötte a lámpát, 
hogy a sötétben ne lássék, ki szúrt és ki ütött. 
Bicskákkal, üvegekkel, székekkel támadtak egy
másra a zalaiak és a vasiak a sötétben. Pár perc 
alatt egy vérszomjas, ordító, tomboló gomolyag 
volt az egész vendégsereg. Ütötték, verték, szúr 
ták egymást a legények s közben rémes sikol
tások, jajgatások hallatszottak.

M ikor a rettenetes vérengzésnek vége sza-

Magamra kaptam a ruháimat és siettem az 
igazgató szobájába. Ott találtam már ekkor Beet
hovent, leszaggatott ruhában, mesztelen karja 
több sebből vérzet^

— Bethovcn ur fordult hozzám az igaz
gató - -  azzal vádolja önt, hogy ruháit letépte és 
karját égy borotvával összevagosta.

Én észrevettem, hogy az igazgató hunyo
rított a szemével, hát szó nélkül vállaltam a dolgot. 
Bethoven ekkor felém fordult, meleg, cllágyult 
hangon szólalt meg:

Ha bevallja, doktor ur, az egészen más 
Akkor megint jó barátok lehetünk.

És elérzékenyülve, könnyes szemekkel nyúj
totta felém a kezét.

Volt egy gyönyörű szép fiatal lány is az 
intézetünkben, aki mindig mint Monha Vanna, 
ruha nélkül akart járni. Nagy erőfeszítésünkbe 
került erről a tervéről lebeszélni. Mások ruháju
kat a béléssel kifelé hordták. Egy volt katona
tiszt állandóan egy seprővel az oldalán járt, a 
melíére pedig egy pár régi kesztyűt akasztott 
érdemrendek gyanánt és azt követelte az összes 
többi pácienstől, hogy ha vele találkoznak, sza
lutáljanak neki.

kadt, két urdombi legény, B a n k ó  József és 
G r Ab á r Sándor borzalmasan összeszurkálva és 
összeverve feküdt a vértől ázott padlón A kisebb- 
nagyobb sérüléseknek pedig se szeri, se száma. 
Bankót és Grábárt a muraszombati közkórházba 
szállították, a többi sebesültet pedig a lakásukon 
ápolják.

A verekedés ügyében a • hatóság részéről 
szigorú vizsgálat indult meg.

H IREK.
H a tudtam volna . . .

Ha megsejtettem volna,
Hogy a világot járva 
Te iész az életemnek 
Bús álma, örök átka:
Még akkor is bárhonnan 
Eléd siettem volna.

Ha megéreztem volna,
Hogy égszin szemeidnek 
Sugári majdan engem 
A kárhozatba visznek:
Még akkor is örökké 
Beléjük néztem volna.

Ha észre vettem volna,
Hogy hazudott a csókod 
És lopva, észrevétlen 
A lelkem csak kifosztod:
M ég akkor is egy csókért 
Akár meghaltam volna.

És hogyha tudtam volna,
Hogy sohse fogsz, szeretni 
S  a vergődésem látva 
Nem tudsz, csupán nevetni:
Még akkor is, úgyis csak 
Beléd szerettem volna

Vasárnap éjszaka
úgy 12 és 1 között forgalmasak a lendvai 
utcák. A délután és este megteszi a maga 
hatását, kávéházi, korcsmái, meg házi muri
kon csöndesen berúgnak az emberek. Ré
szegek járnak az aszfalton. Nagyon sok 
pityókos ember jár ilyenkor — vasárnap 
éjjel 12 és 1 között a lendvai utcán. Ha 
az ember ebből a szempontból figyeli az 
utcát, szinte elcsodálkozik rajta.

A Tivadar-sarkon, a lámpa alatt megáll 
két részeg. Az e g y ik : az úri részeg. Jó
módúnak látszik, uj és elegáns őszi kabátja 
van, az arca rózsaszínű. A másik : a proletár 
részeg. Valamilyen szegény munkás, az arca 
sápadt, a ruhája vékony és kopott. Az intel
ligens részeg pezsgőtől rúgott be. A másik 
bundapálinkát ivott, vagy vinkót. És egy 
pillanatban egymás előtt állnak, egymásra 
néznek és beszélgetnek egymással.

A munkás tántorogva belebotlik az urba. 
Az ur is tántorog, de ő sikeresebben szimu
lálja a józant.

— Hova megy? — kérdi tőle. Sétál?
— Sétálok, — dadog a munkás.
— Én is sétálok, — mondja lakoniku

san az ur és nagyot csuklik.
Ez a rövid párbeszéd mintegy öt percig 

tart, nagy, érzelmes szünetekkel. A két em
ber sohase találkozhatott volna, ha nem rúg 
be. De most az aszfalton, a Tivadar üzlete 
előtt nézik egymást, csöndesen, testvérien, 
atyáskodón diskurálnak, szorongatják a ke
züket, nem veszik észre, hogy a kabátjuk 
más, és hogy az egyik pezsgőtől rúgott be, 
a másik pedig bundapálinkától. Az utcán 
már senki se jár. Csak az éjjeli örök léptei 
konganak éles visszhanggal. Az éjszakai 
szél meglibegteti a füstös petróleumlámpa 
lángját. Igazán megható, hogy mennyire sze
retik egymást az emberek, mikor — részegek.

Lemondott szolgabiró. Dr. G ó z o n
István novai szolgabiró állásáról lemondott. He
lyette A r v a y  Lajos alispán dr. C z i g á n y  János 
tb. szolgabirót rendelte ki Novára.

H a lá lo zá so k . M int részvéttel értesül
tünk, K o 11 e r Nándor baksai körjegyző neje, 
nemeskéri K i s s  Ilona, tegnapelőtt elhunyt 34 
éves korában hosszas betegeskedés után Buda
pesten, hova gyógyulás végett utazott.

V u k á n  Lajosné szili. Loncsár Jolán, bela- 
tinci vendéglős neje, 25 éves korában hétfőn 
Bclatincon elhunyt. A holttestet Csempeszkopá- 
csiba szállították és ott helyezték örök nyugalomra.

A trónörökös Berzencén. F e s t e t i c h 
Tasziló herceg berzencei birtokán november hó 
9-én négynapos vadászat kezdődik, a melyen 
F e r e n c  Ferdinánd trónörökös is részt vesz. A 
trónörökös ma, november 9-én érkezik meg Ber- 
zencére. A vadászaton a környék előkelőségei is 
részt vesznek. A környék csendörségét megerő
sítették.

Vasut-m egnyitás. Tegnap, szombaton 
adták át a forgalomnak a zalabér—kőszeg sár
vári vasutat. A megnyitáson, mely a szokásos 
ünnepséggel történt meg, a keresk. minisztérium 
képviseletében egy tanácsos jelent meg, Zala- 
vármegyét pedig dr. sipeki Balás Béla főispán és 
Arvay Lajos alispán. Vasmegyét Békássy István 
főispán és Herbst Géza a.ispán, Sopronmegyét 
Baán Endre főispán és Hajas Antal alispán kép
viselték. A dunántúli vasutak részéről Batthyány 
Lajos gróf, v. b. t. t., Lajos bajor régens kép
viseletében pedig báró Leonrod Vilmos jelent 
meg. Ott láttuk még a müncheni és frankfurti 
bankok képviselőit, ezenkivill számos hivatali 

.előkelőséget a máv., a délivasut, a posta- és 
távirda s az egy.es vármegyék közigazgatási b i
zottsága részéről. A vendégek pénteken este is 
merkedési estélyre gyűltek össze Szombathelyen, 
hot nan szombaton reggel 1 ,9 éra or külön vona 
tón indultak Kőszegre, ahol 9 órakor kezdődött 
meg a hivatalos eljárás.

— Hegyközségi közgyűlés. Alsólendva 
hegyközség november hó 23-án délután fél 3 
órakor a városházi tanácsteremben tattja őszi 
közgyűlését. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelentés.
2. Hegybíró jelentése. 3. Az ideiglenes zárszáma
dás előterjesztése. 4. Az- 1914. évi működési terv 
és költségvetés megállapítása. 5. Esetleges indít
ványok.

Az evang. nőegylet m űkedvelői e lő 
adása. Az alsólendvai ág. h. ev. nő egy let must 
küldi szét a f. hó 22-iki műkedvelői előadással 
egybekötött táncmulatságára szóló meghívóit. A 
mulatság belépődija személyenként 1 kor. 50 fill., 
családjegy 4 korona lesz. — Az előadás műsorát 
itt adjuk: 1. Népdalok. Előadják Dobis Irma és 
Illés Hermin urhölgyek; cimbalmon kiséri Weisz 
Zoltán ur. 2 „Karácsonyi vers," vígjáték egy fel
vonásban. Irta: Heltai Jenő. Előadják: A költő — 
Gangot István ur; A felesége LaschoberÖdönné 
urhölgy; A szakácsnő — Józsa Margit urhölgy; 
Pistuka — Szántó Gyurika; Szolga Szporny 
Sándor ur; Számlás ifjú — Strnusz Adolf ur.
3. „A művésznő," monológ. Előadja Szántó Stefi 
urhölgy. 4. Melodráma. Előadják Mády Pálné és 
Dobis Irma urhölgyek és dr. Kecskeméthy Albert 
ur. 5. ..A színésznő," vígjáték egy felvonásban. 
tTta: Farkas Pál. Előadják: Safranicsné — 
Laschober Ödönné urhölgy; Mandrusz Terka — 
Rudolfer Alice urhölgy; Dusi Dobis Irma 
urhölgy; Ilonka — Józsa Margit urhölgy; Eduárd 
— Grodek Géza ur; Endre — Strnusz Adolf ur; 
Muki Szporny Sándor ur. G. Monológ. Irta és 
előadja Gángol István ur. 7. Élőképek : a) Angyali 
üdvözlés, b) 1848., c) A siralomházban.

— Országos jegyzögyülés volt Budapes
ten a múlt héten. A gyűlésen járásunkból Fe i s z 
László murabaráti körjegyző vett részt.

A szegénysorsu tüdőbetegekért. A 
József kir. herceg szanatórium-egyesület az idén 
is gyiijtetett városunkban Mindenszentek napján 
a szegénysorsu tüdőbetegek szanatóriumára. A 
gyűjtés mindössze 37 koronát és néhány fillért 
eredményezett.

— Öngyilkos állatorvos. H o r v á t h  Géza 
vasvári állatorvos tegnapelőtt Kaposvárra érke
zett testvére látogatására és tegnap reggel ennek 
lakásán szublimáttal megmérgezte magát Súlyos 
belső sérülésével a kórházba szállították, ahol az 
orvosok konstatálták, hogy sérülése életveszély s 
A szerencsétlen ember boldogtalan családi élete 
miatt követte el végzetes tettét.
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— E lő lép te tés . H e n c s e y Béla alsólcnd- 
vai Máv. hivatalnokot tisztté léptették elő.

— Az ,,U rá n ia “  á lla n d ó  m oziban ma,
vasárnap két nagy előadáson, délután 3 órakor 
és este 8 órakor egy gyönyörű amerikai színmű, 
a „T itkos küldetés** kerül bemutatásra E min
denütt nagy tetszést aratott mozidarabon kívül 
még öt remek tanulságos és mulattató kép képezi 
a mai igen tartalmas műsort, melyet különben 
teljes egészében itt köz lünk: 1 Éclair Journal 
(a legújabb események sorozata), 2. Nyakkendő 
(humoros), 3. Svájci tájak (látképek), 4 A rossz 
nyelvek (életkép), 5. Titkos küldetés (színmű 2 
felvonásban), 6. Suffragettek (humoros).

A szerdai (nov. 12.) és vasárnapi (nov 16.) 
előadásokra már most felhívjuk a figyelmet. Szei- 
dán Henny Portén, a legszebb moziszinésznö fő 
szereplésével „A  lelkész leánya** cimü 2 felvo- 
násos tragédia lesz bemutatva. A darabban egy 
papkisasszony, Klára szerelmi viszonyt tart fenn 
Hans-sal, egy miiliomos-fiuval, gyermekkori pa j
tásával. Apja, a lelkész inti e viszonytól, de Klára 
jobban bízik szerelmesében. Am csakhamar be
következik a fordulat: a férfi hűtlen lesz és egy 
mágnásleányt vesz feleségül. K ára apjának kell 
összeesketni az uj párt s a templomban javában 
folyik az esküvő, mikor Kiára értesül H.u s hűt
lenségéről, berohan a templomba s óit látva a 
történőket, összeesik és meghal.

Vasárnapra, november lü-ára egy világhírű 
filmet szerzett meg a tulajdonos, melynek címe: 
„Mundi Rosenkranz nászuton.** Rosenkranz egv 
kisvárosi kereskedő, aki újdonsült feleségével, 
Izabellával nászutra indul és közben tengernyi 
mulatságos eset történik vele. Ez a rendkívül 
mulattató kép, tekintettel a várható érdeklődésre, 
vasárnap délután fél 5 órakor egy külön elő-* 
adáson is be lesz mutatva.

— A dóh á tra lé kosok  figye lm ébe . Aisó- 
letidva nagyközség elöljárósága felhívja mind
azokat, kik az idei állami, megyei és községi 
adójukkal, valamint az aszfaltrészlettel hátralék
ban vannak, hátralékaikat a zálogolás elkerülése 
vegett sürgősen fizessék be.

A B ada csony-v id ék i bo rte rm és. Az áp
rilis i fagyok nagy károkat okoztak a balatoni 
szőlőhegyeken, úgy, hogy Badacsony, Szigligeti 
Révfülöp csak gyenge eredményeket mutatnak fel. 
Annál szebb eredmények mutatkoztak azokon a 
szőlőtermő helyeken, ahol a metszés megkésett 
és a fagy nem okozott kárt. Minőségileg a balatoni 
szőlőtermés lényegesen felülmúlja a tavalyit. A 
kereslet az utóbbi időben igen nagy. A jobb 
fajták 50 60 fillérért, a gyengébb fajták 4 ■ 45 
fillérért kelnek el.

— Az u rá t a ka rta  le fo rrá z n i és a g ye r
m ekét ta lá lta . Megdöbbentő szerencsétlenség
nek vált okozójává a múlt héten a városunkkal 
határos Lendvahosszufalu községben a családi 
viszálykodás. E k e  Pál lendvahosszufaiui lakos, 
a Schwarc-féle téglagyár munkavezetője, október 
hó 28-án valamiért összeveszett a feleségével, 
szül. Horváth Ilonkával. Szó szót követett s Eke 
erős felhevülésében kétszer arcul ütötte az asz- 
szonyt. Ekéné afölötti elkeseredésében, hogy az 
ura megütötte, lekapott a tűzhelyről egy forró- 
vízzel telt fazekat, amiben a sertéseknek eledelt 
főztek, s a fazék forró tartalmát az ura felé ön
tötte. Eke félreugrott s a forró folyadék Ekéék 
nyolchónapos Ferenc nevű kisfiát érte, aki egy 
gyermekszekben gyanútlanul játszadozott A kis 
gyermek a fején és nyakán olyan súlyos égési 
sebeket szenvedett, hogy í. hó 4-én rettenetes 
kínok között meghalt. Az ártatlan kis áldozat 
holttestét az alsólendvai kir. járásbíróság í. hó 
5-én dr. B r ü n r. e r József és dr. P r e i s z Mór 
orvosokkal felboncoltatta és Ekéné ellen halált 
okozó súlyos testi sértés miatt megindította az 
eljárást.

— A kézifestészet és kéz im u nka  terén 
nemcsak múzeumi látványosságban lesz részünk 
a közeli napokban, hanem a tárgyak olcsósága 
cs célszerűsége folytán tág terünk is nyílik kará
csonyi ajándékainkat eredeti kínai tárgyakban itt 
helyben Maschanzkcr Henrik kereskedésében be
szerezhetni.

—- 1272 száza lékos pó tadó . A vasmegyei 
Bónisfalva község képviselőtestülete nemrég el
határozta, hogy iskolát állít fel, amelynek építési 
költségét egy év alatt pótadóval fedezi. A község 
a jövő évi költségvetésében ilyenformán nem 
kevesebbet, mint 1272 százalékos, pótadót irá
nyozott elő.

Á lla tbe tegségek. A ragályos sertésvészt 
Kerkakálócfán, a sertésorbáncot pedig Zalabak- 
sán hivatalosan megállapították.

M erény le t a g yo rsvo n a to n . H o r vá t h
Teréz 21 evis leány a napokban gyorsvonaton 
utazott Csáktornyáról Nagykanizsa felé. Abba a 
fülkébe, melyben a leány ült, Murakiráiynál be
szállón egy M a g y a r  Ferenc nevű cipészsegéd, 
aki a leánynak szerelmi ajánlatot tett, majd mikor 
az eiutasitotta, fojtogatni kezdte. A leány nagy- 
nehezen kimenekült a folyosóra s segítségért 
kiáltozott. A merénylő ebben a pillanatban az 
ablakhoz ugrott, {elrántotta és kiugrott a teljes 
sebességgel robogó vonatból. Véres testtel, össze
törve terült el a töltés mellett.

F e lakaszto tta  m agát. V a r g a  József 
belsösárdi gazda f. hó 2-án éjjel a pajtájában 
felakasztotta magát. Reggel akadtak rá, a mikor 
már halott volt. Azt hiszik, családi viszálykodás 
miatt vált meg az élettől a 48 éves ember.

— E ngedélyezték a ká d fü rd ő t. Említet
tük. hogy Sípos Lajos bádogosmester Alsólend- 
ván kádfürdőt akar létesíteni A fürdőt a főbírói 
hivatal a múlt héten engedélyezte

— Uj lap a m egyében. Csütörtökön ú j
szerű sti ben megjelent a vármegye uj hetilapja, 
amelyet Szentgvörgyi Ferenc kollegánk, volt fő
városi hírlapíró szerkeszt és ad ki Zalaegersze
gen „Zalai Újság" cim alatt. Fiatal kollegánknak, 
aki itj. Orsits Ferenc néven a mi lapunkba dol
gozgatott kezdo-tollforgató korában s azóta is, 
ahogy megizmosodott, többször fölkereste lapun
kat Írásaival, — csak gratulálhatunk. Lapja tény
leg az, aminek Ígérte: bátor, szókimondó, tartal
mas orgánuma a megyének. Minél több sikert, 
minél több előfizetőt és minél több jóbarátot ki 
váltunk neki.

M agyarország közgazdaságának  vezérférfiai.
Ilyen címmel nemsokára érdekes és a maga nemében igen 
eredeti munka hagyja el a sajtót. A Danubius Kereske
delmi r.-t. (Budapest, VI., Szondy-utca 93.) kiadásában 
megjelenő mii az ország közgazdasági vállalatainak veze
tőit mutatja be életrajzok és arcképek változatos, élénk 
sorozatában. .Minthogy e műnek nemcsak szakirodalmi, 
hanem informatív jellege is lesz, a „Magyarország közgaz
daságának vezérferfiai**-ban hü tükrét találjuk hazánk köz- 
gazdasági és hiteléletének. Joggal számíthat e mű a leg
szélesebb kereskedelmi és pénzügyi körök komoly érdek
lődésére, mert anyagát gondos körültekintéssel, nagyobbára 
a helyszínén gyűjtjük össze s elismert szakemberek ren
dezik sajtó ala azt. Nem száraz életrajzi adatok felsoro
lására szorítkozik e könyv, hanem színes, a személyeket 
es közgazdasági tevékenységüket hűen jellemző biográfiá
kat közöl, amelyekből úgy a szociológus, mint a pénzügyi 
szakember értékes anyagot meríthet. A nyilvános száma
dásra kötelezett vállalatok hitelképességének megítélése 
szempontjából meg éppenséggel korszakalkotó segédesz
közt latunk ebben a munkában, mert eleven és pozitív 
adatokkal ki fogja egészíteni a mérlegben közölt holt 
számok alapján alkotott hi'.elvéleményt. Örömmel üdvözöl
jük ezt a könyvet, amelynek közkedveltségét már most 
meg merjük jósolni. Szakemberek és közgazdasági írók, 
pénzügyi és kereskedelmi vezérférfiak közreműködésével 
készül a munka s igy elvárjiih hogy nívós és értékes 
könyvet kapunk benne. A mii három kötetben fog nieg- 
iclenni, még pedig: 1. Nagyvárosok, II. Kisvárosok és III. 
Budapest szerint felosztva. A teljes mii ara 70 korona, de 
kötetenként is kapható. Az I. kötet 30 korona, a II. és III 
kötet pedig külön-küiön 20—20 koronába kerül.

— A b é lye g e lá ru s itó k  ju ta lé k a . A sop
roni kereskedelmi és iparkamara felhívást kapott 
a debreceni kamarától, hogy csatlakozzék ahhoz 
a felirathoz, melyben a debreceni kamara kéri a 
pénzügyminisztert, hogy az okmány és posta
bélyegek jutalékát három százalékra emelje fel.

É le tu n t vendég lős . H u n i c s  József 
berzencei vendéglős és mészáros, aki az utóbbi 
időben anyagi gondokkal küzdött s ezért busko- 
mor volt, kedden délelőtt a mészárszékben a 
disznóölö késsel szivén szúrta magát és pár 
perc múlva kiszenvedett. A boldogtalan embert, 
aki a községben közbecsülésben állott, fiatal öz
vegye és kis leánya gyászolja.

— Egy tö rvényszéki je gyző  tra géd iá ja . 
Z i l a h y  Lajos dr., a zalaegerszegi törvényszék 
jegyzőjét a multhéten este elborult elmével a 
lipótmezei elmegyógyintézetbe szállították. A sze
rencsétlen, képzett, szorgalmas fiatalemberen már 
hónapokkal ezelőtt kezdtek mutatkozni az elme
zavar tünetei.

Beteg á lla to t nem szabad levág n i.
A földművelésügyi miniszter leiratot intézett a 
vármegyéhez, emelyben tudatja, hogy az állati 
betegségek a Ints élvezése áital a tudomány mai 
állása szerint az embéri szervezetre is veszélye
sek, miért is beteg állatok levágását eltiltja. A 
veszettséghez hasonló tünetek között megbetege
dett állatoknak még a bőrét sem szabad felhasz
nálni, hanem a hússal együtt meg kell semmisíteni.

Véletlen szerencsétlenség. Tragikus 
halá lai múlt ki a héten a Zalaegerszeg melletti
Kaszaházán Cseresnyés János, egy özvegy ven- 
déglősné 20 é’VvS fia. A fiatalember egy rozsdás 
revolverrel játszott, közben a fegyver elsült és a
golyó a fiatalember szivébe fúródott, aki rögtön 
meghalt.

— Felmentett m erénylők. Horváth Kál
mán nagykanizsai kárpitossegéd ez év szeptem
berében revolverrel meglőtte Vörös Anna nevű 
ideálját, azután önmagát lőtte meg. Két nappal 
utóbb pedig egy Perger Zsigmond nevű cipész- 
segéd lőtt rá a szeretőjére, Lipovics Máriára. — 
Mindkét merénylőt a múlt héten vonta felelős
ségre a nagykanizsai esküdtbiróság s mindkét 
merénylőt felmentette azzal az indokolással, hogy 
erősen izgatott, beszámíthatatlan állapotban kö
vették el a merényletet.

— A ta n ító k  és a po s ta . A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter utasítása értelmében az 
államsegélyes tanítók nyugtatványaikat portómen
tesen vannak jogosítva beküldeni az adóhivatalba 
és az adóhivatal is jogosítva van a pénzt portó
mentesen küldeni, mégis sok helyütt a posta 
nem akarja akceptálni eme jogokat. Értesülésünk 
szerint igen sok tanítót visszautasítanak az egyes 
postahivatalok. Mivel pedig a nyugtatványok 
portómentes küldésére a tanítóknak joguk van, 
helyesen teszik, ha minden egyes esetben orvos
lást keresnek az illetékes postaigazgatóságnál.

A jó tá llás  áldozata. N é m e t h  József 
tapsonyi földbirtokos és borkereskedő gazdag 
ember volt, de az utóbbi években vállalkozásai 
balul ütöttek ki. Jótállást vállalt másokért s most 
fizetnie kellett és ezáltal elvesztette vagyonát. 
Tegnap kézbesítették a végzést, mely szerint utolsó 
három hold földjét elárverezik. Ezen annyira el
keseredett a nyolcvan éves ember, hogy a vonat 
elé ugrott, mely halálra gázolta.

V asutas-so i s. F i ú m  b o r t  Károly déli- 
vasuti kocsikapcsoló hétfőn a nagykanizsai á llo
máson egy mozgásban levő vonatra akart fel- 
ugorni, miközben a kerekek közé került, melyek 
a lábait bokában lemetszették.

Ö n g y ilko sság . Par.imer Ferenc nyug. 
vasúti fővigyázó szerdán Keszthelyen agyonlőtte 
magát. Tettének oka életuntság.

Agyonütötte a haragosát. Megírtuk 
annak idején, hogy Csmrecsnyák Vince határőrsi 
(Stridóvár mellett) legény október első napjaiban 
úgy ütötte fejbe egy almasulykolóval régi hara
gosát, Pergár Ferencet, hogy kapott sérüléseibe 
másnap belehalt. Csmrecsnyák felett f. hó 5-én 
Ítélkezett a nagykanizsai esküdtbiróság s halált 
okozó súlyos testi sértés miatt öt évi fegyház
büntetésre ítélte.

—  A „Nyugat** Ignotus, Ady Endre és Fenyő M iksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat legutóbbi, 
november 1-i (21-ik) száma a következő igen érdekestarta
lommal jelent meg: Móricz Zsigmond: Nemezis (Novella), 
Szabó Dezső: Don Kisott penitendán ; Som ló Lili rajza; 
Színi G yu la : Hajnali dal (Ve rs); Laczkó G éza : Német 
maszlag, török áfium (regény); Kosztolányi D . : A „Holló**; 
Bálint Aladár: Én és —  a másik (novella); Ady Endre: 
Ve rsek; Fenyő M ik sa : Nemzeti Színház; Tóth Á . : Antal 
Sándor: Jörru története; Nagy La jo s: Gorkij Maxim : Az 
anya; Bálint Aladár: Két kiállítás, Boccaccio; Molnár A : 
A Bartók-Reschofsky zongoraiskola darabjai; Schiller Ottó : 
Az esztétika jövője ; Ignotus : A múlt: Ady Endre : A pro
testantizmus ünnepén, Az utolsó nap. A „Nyugat** megjeleuik 
minden hó 1-én és 16-án. Előfizetési ára: Egy évre 24 K, 
félévre 12 kor., egyes szám ára 1«K 20 fill. Szerkesztőség 
cs kiadóhivatal: Budapest, IX., Lónyay-utca 18. Mutatvány- 
számot kívánatra díjtalanul küld a kiadóhivatal.

— Le forrázo tt gyermek. F o d o r  Vince 
zaiaujvári lakos 20 hónapos gyermeke a konyhai 
tűzhely mellett játszott s játék közben a tűzhelyen 
álló forró tejjel telt fazekat magára rántotta. A 
gyermek rövid szenvedés után meghalt.

Az anyai szív. Horváth Sándorné kc- 
menesszentpéteri asszonynak egy héttel ezelőtt 
vörhenyben meghalt 6 éves kis gyermeke. Az 
anya ezt annyira a szivére vette, hogy azóta 
semmit sem evett, minek következtében meghalt.

— V izbe fu lladt gyerm ekek. Drávavá- 
sárhelyen Bajzck Pálné 2 éves gyermeke, Pako- 
don pedig Bognár János másfél éves fia esett 
játék közben az udvaron levő tókába s belefullak.

— Tüzek. Okt. 29-én Tantalics József bak- 
sai lakós udvarán kigyuladt egy kazal s egy szín
nel együtt elégett, — 30-án pedig Csesztregen 
volt tűz, hol öt gazda szalmája égett el.

— Rálestek és agyonszurták. Dominkó 
István magyarszerdahelyi kanászt vasárnap két 
haragosa, Németh Ferenc és Láng István, kikkel 
a korcsmában összeveszett, meglesték és leszúr
ták. Dominkó most haldoklik.
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A t. hirdető közönséghez!
Az utóbbi időben ismételten előfordult 

anyagdrágulás és a zalamcgvei hírlapok 
között történt korábbi megállapodás arra 
indították az ..Alsólendvai Híradó" kiadó- 
hivatalát és szerkesztőségét, hogy a lapunk
ban megjelenő magánközlemények hirdetési 
dijait részben szabályozzuk, részben pedig 
csekélv mértékben felemeljük.

E megállapodásunkból kifolyólag az. 
alábbi árszabályt állítottuk össze:
Eljegyzési és esketési értesítések dija

a hírrovatban — — — — — 4 korona 
Eljegyzési és esketési értesítések dija 

a „N y iltté r" rovatban — — — 5 
Búcsúzok közzététele a hírrovatban — 3 „

„  „  a „N yiltté r“ -ben 4 ' „
Köszönetnyilvánítások (gyászesetnél) a

,,Nyilttér" rovatban — — 6 ,,
Mulatságok felülfizetéseinek kimutatása 

és mindennemű magánközlemények 
a Ilitek között garmond soronkint 20 fillér. 

Egyéb hirdetések dijait közös megálla
podás szerint számítjuk.

Az „Alsólendvai H iradó“
kiadóhivatala és szerkesztősége.

Nyilttér.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen, jó 

férjem, illetve édesapánk elhunyta 
alkalmával részvétüket bármi módon 
kifejezni s ezzel mély fájdalmunkat 
enyhíteni szíveskedtek, ezúton mon
dunk hálás köszönetét.

Alsólendva, 1913. nov. hő.
A gyászo ló  Fe renczy-csa lád .

HI R D E T É S E K.
1122 1913. vh. sz.

1132 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Dr. Vajda Béla csödtömeggondnok kérel

mére az alsólendvai kir. járásbíróság 1912. V. 
377 9. sz. kiküldetést rendelő végzése alapján 
Zalapáka községben

1913. novem ber 21-én dé lu tán  1 4 ó rako r

vb Brandl Ignác és neje Hirschl Etelka csődtömegét 
képező borok, hordók, pincefelszerelés, tűzifa 
és egyéb ingóságok 817 kor. becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő álta
lános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
mcgvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelü által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal 1c nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. november 6.
H a vei ,  kir. bir. vhajtó.

Legszebb színes

r  ■

legolcsóbb árban

kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

4120 913. tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Breucr testvérek 
végrehajtatóknak Németh György végrehajtást 
szenvedett elleni 106 kor. 20 fillér tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében Németh 
Györgynek az alsólendvai kir. járásbíróság terü
letén levő s a dobrii 105 sz. tjkvben A. f  1. 
sor 622. hrsz. ingatlanára (szőlő és rét) 522 K 
kikiáltási árhan ; az u. o. 105. számú tjkvben A. 
f  1. sor 671. hrsz. a. ingatlanára (szőlő és rét) 
352 kor. kikiáltási árban; az ugyanottani 308. 
sz. tjkvben A. f  2. sor 1110. hrsz. a. ingatlan
ból (erdő) B 65. a. jutalékára 88 kor. kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, még pedig a 105. 
sz. tjkvben a C 4. alatt az 1656 906 sz. vég
zéssel Bedelkó Jakab bottornyai lakós javára be
kebelezett holtiglani haszonélvezeti jog feltétlen 
fentartásával, és hogy a fentebb megjelölt ingat
lanok

1913. novem ber 29. nap ján  d. e. 9 ó ra k o r

D o b r i  községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár - .,-án alul 
eladatni nem fognak.

Árv erezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10“ „ át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. I. M. r. 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről k i
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1913. ju lius hó 16.

B i r ó  s. k., kir. jbiró.

I

I

Eladó ház
Az Alsó-utcában levő 

volt Weisz Páni-féle

m á  i
e la d ó .  2—2

Bővebb felvilágosítást ad 
FEHÉR ADOLF kávés 
Sárvárott, vagy az Alső- 
lendvai Takarékpénztár.

I

I

Árverési hirdetmény.
Kelencz Iván végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. járásbíróság 1913. Sp. I. 460 2. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 
bíróság 1913. V. 509 4. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 600 kor. követelés és járulékai 
kielégítésére Lendvarózsavölgy községben

1913. novem ber hó 18-án d é le lő tt 12 ó ra ko r

eke, taliga, borona, kukorica, góré, egy fehér-tarka 
tehén, egy terhes szekér, busz mérő burgonya és 
egyéb ingóságok 664 korona becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő álta
lános árverési feltételek m ellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelü által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b irto 
kába adatik. - Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. november 4.
H a v e 1, kir. bir. végrehajtó.

Kellerm ann világhírű m űve:

»AZ ALAGUT«
m agyar fordításban megjelent! 

Kapható BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésé
ben Alsólendván. Ára 1 kor. 90 fillé r.

A vasúti állomás mellett
újonnan épült házban

két szobás lakás
mellékhelyiségekkel együtt 

KIADÓ.
Bővebbet Stern Henriknél, A.-lendva.

Alsó-utcában 1 bútorozott 
------  szoba kiadó. =

Bővebbet özv. üuttm annénál.

Egy jó házból való fiú
tanoncnak felvétetik Balkányinál.
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közj. hit. bizonyítvány orvosuktól es magá- 
tosoktól igazolja, hogy a

K A l S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e lla
há rom  fenyővel

. rekedtség, hu-

t á f í l
i T i Y b í « V £ }  ru t, e liiya lká - 
i fi 1 B 1 R a r n  sodás és g ö r-
ía fc a fr"  íiKtÓisiiá esős köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
C som a gon kén t 20 és 40 f i l lé r ,  doboz-

bán 60 f i l lé ré r t
kapható Aisólendván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában.
* -3s

Mindenféle privát, üzleti és irodai

legizlésesebb kivitelben készülnek

Balkányi Ernő nyomdájában Aisólendván.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-ro\aia. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

H E L Y B E L IE K :
ARNVI'EIN BENŐ fűszer-. :Y<tck-, .-emego-, liszt-, 
vetemöm-im igvuk. úgyszintén norinbergi . üveg* es 
lioreeliáuki*: i 1 tes/.kn-. ♦ ‘püivtfn-, szcnraktár

ASCIlEBi. JU/..>KF építesz, építési váUalkoy.u. 
tllvállai építési tervek kesziiusét. mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
BADI B 11KKMAN c ip -z . Kész cipók raktara. 
BÉCK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BOK> ISTVÁN ki yárto.
BI..U SÁNDOR vasmi vriiil.-g liijr ;./ állomásnál. 

BLAU és BAIvTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR b*drászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasúti-utcában 

EBMÉNYI JÁNOS habsüUi me/.esknlacsos. 

EPPINGER SAML téglagyáros <- goz.maloiiitula.id. 
FEBFXCZY JÓZSIIK vendéglős.

FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por- 
cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Ozv. FARAGU 1STVANNÉ borbély es fodra'/. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

GüMBOSY es WKNDL fűszer-, csemege-. rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porezellán-áru kereskedése.
GRF.GORENOTC.S JÓZSEF szikvi.-gyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HKGKDICS ISTVÁN « -izmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és butor.-.aszt.dos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u 

LEYASICS FERENC építőiparos.
MAY KB ÖDÖN órás é> éks a-re-/. Nagy raktár 

ebina ezüst árukban.
MAI BKB FERENC szobafestő es mázoló" 

MARTON KÁ MÁN •
választék vas . - vasalásokban. Varrógép-.gaz.! asági 

gép-. -zen , cement- es malomkő-raktár.
MLRSÍCS LAJOS építőiparos. 

NKFBAFF.B ANDRÁS „K m , na" nagvvendéglöje 
NKMETH ERNŐ borbélyüzleté Fönt. Be.-k-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- es épületlakatos.
PÖLLAK LAZAK nagykereskedő. Bobánv es 

szivar nagy-áruda.
PER KO VENDEL hentc-aru-üzlelc a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- es cimfestö. épület- és 
butor-mázoló

REICHENFELI) LAJOS mészáros es hentes, Főút
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólcndva, Templom- 
tér, dr. Filkor-fé!e ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

SíNGER IZSÓ borkereskedő es szikvizgvaros 
SÍPOS DAN1FL csűrendő uriszaoó (Fönt).

S ÍP O S  LAJ( >> epiiiel- e- mübádogos. 
SIMON KA JÁNOS s/ijgyárli i. 

SCHAFFUALSFB ENDRE m e ch a n iku s " 
i ' l \  ADAIl FKBKNC vas- es fiiszerkereskedése. 

Özv. I I  SKL FERENC NE vendéglős. 
TAKÁTS FEBENCZ asztalos.

TÉRSZ! ENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
eenient-raklára es cement-áru készítése.

TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-uf.

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szölöoll ványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
\ \  OBI MÁN . ! K \ 0  röl’ös- és divatáru-kereskedése. 
WEISZ I.li ÓT divatárukereskedése és Kobrák* 

féle cipő raktára

W ALI EllSDORFKR A I)()LF mészáros.
W Old-SORN HENRIK központi kávés.

\ \  KISZ ZS1GM0ND elsőrendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lcndvahosszufalu. 
BUKOVECZ PETER kereskedő Kebclesztmáríon 
CSEKF. KAROLY ’.sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárbeiy 
D/.SI BÁN JÁNOS vendéglős ABőlakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántoruva.
FI ö' - l  ALAJOS kereskedő Kcrkaszcntmiklóson.

FÖRST A l 1 /  : ■ 11(• <.

í ÓLDb.S MÓR „Rovai“ -kavéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő ^Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
G1DEB GL SZ i A \ vendéglős Zsitkóe.

GÁL JÓZSEF molnár Petesbáza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hongcrgözinalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőinihályfalva 
IVAN1CS FERENC ácsmester Hosszufalu. 

JER1CS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende* 
zésc vállalkozó M u r a h e I y.

„KÖ ZPO NTI" szálló Gödöllő.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskere-kedése 

Lendvahosszufalu.

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
Ix ionmunkát. Kés/, esővel és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése. Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
v.is- és vasalásokban, gazdasági gép-, kóvácsszén , 

koksz- és cement-raktár M u r a s z o m b a t .
KRALL MÁTYÁS mcehunik us kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva

hosszufalu.
KOI.LKK J.-vXOS vegyeskereskedő Gönléihaza 

KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Neinesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely 

LEHOVITS KÁROLY vendéglős Damása. 
LACIIKNIiACIIER JOZSKF kereskedő Zalabuksa.

M1LII0FER TESTVÉREK vegyoskereskedése 
Lendva vásárhely.

MAYÉR .MIKSA FIA vegyeskereskedő l ’órszombai 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN r v ‘T<'p i'^-in. es telöfedő Résznek 
POLLÁK SAML vendéglős Murahely (liekiczsin.) 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
ROSENBERGER [íAYIIf kerekedő Zalabaksan. 

RE1CH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
REINER JÁNOS vendéglős s Pctáncí snvanyuviz 
központi raktára és száüitási vállalata Ligetfalva.

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBL1. KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ I.IPOT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lendvavasárluly. 
TLRXALER lii.LA  keruskedö és vendéglős Muraree 
TÓKA LAJOS nnunalma s lisztraktára Csentevölg. 
TOPLAK JÁNOS ács és építő-mester Bakónál. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc. 
YOGEI. SASIT vendéglő- S/.enlgyörgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárbeiy. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő U jpci ;
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántom; ,.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvn; omdájában Als Vend van


